
PA\866295LT.doc PE464.798v01-00

LT Susivieniję įvairovėje LT

EUROPOS PARLAMENTAS 2009 - 2014

Ekonomikos ir pinigų politikos komitetas

2011/0038(COD)

17.5.2011

NUOMONĖS PROJEKTAS
Ekonomikos ir pinigų politikos komiteto

pateiktas Teisės reikalų komitetui

dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos, kuria iš dalies 
keičiamos direktyvų 89/666/EEB, 2005/56/EB ir 2009/101/EB nuostatos dėl 
centrinių, komercinių ir bendrovių registrų sąveikos
(COM(2011)0079 – C7-0059/2011 – 2011/0038(COD))

Nuomonės referentas: Hans-Peter Martin



PE464.798v01-00 2/21 PA\866295LT.doc

LT

PA_Legam



PA\866295LT.doc 3/21 PE464.798v01-00

LT

PAKEITIMAI

Ekonomikos ir pinigų politikos komitetas ragina atsakingą Teisės reikalų komitetą į savo 
pranešimą įtraukti šiuos pakeitimus:

Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
2 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2) 1989 m. gruodžio 21 d. Vienuoliktojoje 
Tarybos direktyvoje 89/666/EEB dėl 
atskleidimo reikalavimų filialams, 
įsteigtiems valstybėse narėse tam tikrų tipų 
bendrovių, kurioms taikomi kitos valstybės 
įstatymai, nustatytas dokumentų ir 
duomenų, kuriuos bendrovės turi atskleisti 
savo filialo registre, sąrašas. Tačiau 
registrams netaikomas joks teisinis 
įpareigojimas keistis duomenimis, 
susijusiais su užsienio filialais. Dėl to 
šalyje, kurioje įsikūręs filialas ir kurios 
registre neatsispindi svarbūs su bendrove 
susiję pokyčiai, trečiosioms šalims trūksta 
teisinio tikrumo.

(2) 1989 m. gruodžio 21 d. Vienuoliktojoje 
Tarybos direktyvoje 89/666/EEB dėl 
atskleidimo reikalavimų filialams, 
įsteigtiems valstybėse narėse tam tikrų tipų 
bendrovių, kurioms taikomi kitos valstybės 
įstatymai, nustatytas dokumentų ir 
duomenų, kuriuos bendrovės turi atskleisti 
savo filialo registre, sąrašas. Tačiau 
registrams netaikomas joks teisinis 
įpareigojimas keistis duomenimis, 
susijusiais su užsienio filialais. 
Trečiosioms šalims yra sukeliamas teisinis 
neapibrėžtumas, kai svarbūs su bendrove 
susiję pokyčiai valstybėje narėje, kurioje 
įsikūręs filialas neatsispindi registre.

Or. de

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
4 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(4) 2009 m. rugsėjo 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2009/101/EB dėl apsaugos priemonių, 
kurių valstybės narės reikalauja iš Sutarties 
48 straipsnio antroje pastraipoje apibrėžtų 
bendrovių siekiant apsaugoti narių ir 
trečiųjų asmenų interesus, koordinavimo, 

(4) 2009 m. rugsėjo 16 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 
2009/101/EB dėl apsaugos priemonių, 
kurių valstybės narės reikalauja iš Sutarties 
48 straipsnio antroje pastraipoje apibrėžtų 
bendrovių siekiant apsaugoti narių ir 
trečiųjų asmenų interesus, koordinavimo, 
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siekiant suvienodinti tokias apsaugos 
priemones užtikrinama, inter alia, kad 
registre saugomais dokumentais ir 
duomenimis būtų galima naudotis tiek 
popieriniu, tiek elektroniniu formatu. 
Tačiau piliečiai ir bendrovės vis dar turi 
ieškoti pagal šalis visų pirma dėl to, kad 
paaiškėjo, jog esamo registrų 
bendradarbiavimo savanoriškais 
pagrindais nepakanka.

siekiant suvienodinti tokias apsaugos 
priemones užtikrinama, inter alia, kad 
registre saugomais dokumentais ir 
duomenimis būtų galima naudotis tiek 
popieriniu, tiek elektroniniu formatu. 
Tačiau piliečiai ir bendrovės vis dar turi 
ieškoti pagal šalis visų pirma dėl to, kad 
paaiškėjo, jog esamas registrų 
bendradarbiavimas savanoriškais 
pagrindais yra nesuprantamas, 
nepalankus vartotojui ir neveiksmingas.

Or. de

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
5 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(5) Komisijos komunikate dėl bendrosios 
rinkos akto centrinių, komercinių ir 
bendrovių registrų sąveika laikoma 
priemone bendrovėms palankesnei teisinei 
ir mokestinei terpei sukurti . Registrų 
sąveika turėtų prisidėti prie to, kad būtų 
skatinamas Europos bendrovių 
konkurencingumas mažinant 
administracinę naštą ir didinant teisinį 
tikrumą, ir taip padėti įveikti krizę – tai yra 
vienas iš darbotvarkės „Europa 2020“ 
prioritetų. Taikant informacinių ir ryšių 
technologijų inovacijas taip pat būtų 
pagerintas registrų tarpvalstybinis 
bendradarbiavimas.

(5) Komisijos komunikate dėl bendrosios 
rinkos akto centrinių, komercinių ir 
bendrovių registrų sąveika laikoma 
priemone bendrovėms palankesnei teisinei 
ir mokestinei terpei sukurti . Registrų 
sąveika turėtų prisidėti prie to, kad būtų 
skatinamas Europos bendrovių 
konkurencingumas mažinant 
administracinę naštą ir didinant teisinį 
tikrumą, stiprinamas ekonomikos 
veiksmingumas ir taip padedama įveikti 
krizę – tai yra vienas iš darbotvarkės 
„Europa 2020“ prioritetų. Taikant 
informacinių ir ryšių technologijų 
inovacijas taip pat būtų pagerintas registrų 
tarpvalstybinis bendradarbiavimas.

Or. de

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
6 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(6) 2010 m. gegužės 25 d. Tarybos 
išvadose dėl įmonių registrų tarpusavio 
sujungimo patvirtinta, kad sudarius 
geresnes galimybes gauti patikimą 
naujausią informaciją apie bendroves 
galėtų būtų paskatintas didesnis 
pasitikėjimas rinka, paspartintas 
ekonomikos atsigavimas ir padidintas 
Europos bendrovių konkurencingumas.

(6) 2010 m. gegužės 25 d. Tarybos 
išvadose dėl įmonių registrų tarpusavio 
sujungimo patvirtinta, kad sudarius 
geresnes galimybes gauti patikimą 
naujausią informaciją apie bendroves 
galėtų būtų paskatintas didesnis 
pasitikėjimas rinka, paspartintas 
ekonomikos atsigavimas ir padidintas 
Europos bendrovių konkurencingumas, tuo 
pačiu ne padidinant bendrovėms 
tenkančią administravimo naštą, o ją 
sumažinant.

Or. de

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
8 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(8a) šis pagrindinis ir visoje Sąjungoje 
prieinamas e. teisingumo interneto 
tinklalapis užtikrina, kad vienoje 
valstybėje narėje turimi reikalingi 
dokumentai būtų prieinami ir visose 
kitose valstybėse narėse.

Or. de

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
9 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(9) Tarpvalstybinę prieigą prie verslo 
informacijos galima pagerinti tik tuomet, 
jei visos valstybės narės dalyvaus kuriant 

(9) Tarpvalstybinę prieigą prie verslo 
informacijos galima pagerinti tik tuomet, 
jei visos valstybės narės dalyvaus kuriant 
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elektroninį registrų tinklą ir visoje 
Sąjungoje verslo informacijos naudotojams 
perduos standartizuotą informaciją 
(panašus turinys ir tarpusavyje 
suderinamos technologijos). Naudotojams 
turėtų būti sudarytos galimybės gauti 
informaciją per bendrą Europos elektroninę 
bazę, kuri yra elektroninio tinklo dalis.

elektroninį registrų tinklą ir visoje 
Sąjungoje verslo informacijos naudotojams 
perduos standartizuotą informaciją 
(panašus turinys ir tarpusavyje 
suderinamos technologijos), nepamirštant 
tikslo mažinti biurokratines kliūtis.
Naudotojams turėtų būti sudarytos 
galimybės gauti informaciją per bendrą 
Europos elektroninę bazę, kuri yra 
elektroninio tinklo dalis.

Or. de

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
9 a konstatuojamoji dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(9a) tokio tinklo sukūrimo išlaidos turėtų 
būti kaip galima mažesnės, taip pat būtina 
vengti veiklos dubliavimosi. Todėl būtina 
remtis jau turimomis iniciatyvomis, pvz. 
Europos verslo registru, kuris jau jungia 
devyniolikos valstybių narių ir kitų 
Europos valstybių bendrovių registrus. 

Or. de

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
10 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(10) 1995 m. spalio 24 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 95/46/EB 
dėl asmenų apsaugos, susijusios su asmens 
duomenų apdorojimu, ir dėl tokių duomenų 
laisvo judėjimo turėtų būti taikoma 
valstybėms narėms tvarkant asmens 
duomenis, įskaitant asmens duomenų 

(10) 1995 m. spalio 24 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 95/46/EB 
dėl asmenų apsaugos, susijusios su asmens 
duomenų apdorojimu, ir dėl tokių duomenų 
laisvo judėjimo turėtų būti taikoma 
valstybėms narėms tvarkant asmens 
duomenis, įskaitant asmens duomenų 
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perdavimą elektroniniu tinklu. perdavimą elektroniniu tinklu, tuo pačiu 
užtikrinant atitinkamą asmens bei verslo 
duomenų apsaugą.

Or. de

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
11 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(11) Kartu su bendrovės turimu 
registracijos numeriu reikėtų pradėti 
naudoti unikalų bendrovės atpažinties 
kodą, kad būtų lengviau identifikuoti 
bendroves, kurių filialai ar 
patronuojamosios bendrovės veikia 
daugiau negu vienoje valstybėje narėje.

(11) Kartu su bendrovės turimu 
registracijos numeriu reikėtų pradėti 
naudoti unikalų privalomą bendrovės 
atpažinties kodą, kad būtų lengviau 
identifikuoti bendroves, kurių filialai ar 
patronuojamosios bendrovės veikia 
daugiau negu vienoje valstybėje narėje.

Or. de

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
12 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(12) Bendrovių atveju, filialai be jiems 
suteikto numerio registre taip pat turėtų 
turėti unikalų atpažinties numerį, kuris 
leistų juos aiškiai identifikuoti Europos 
ekonominėje erdvėje. Į tai atsižvelgiant 
pakeitus Direktyvą 89/666/EEB turėtų tapti 
įmanoma sukurti aiškų ryšį tarp bendrovių 
ir jų užsienio filialų, o to reikia tam, kad 
bendrovės registre ir užsienio filialo 
registre informacija būtų reguliariai 
atnaujinama. Dėl užregistruotos 
informacijos nuoseklumo turėtų būti 
užtikrinta, kad trečiosios šalys turėtų 
prieigą prie naujausių duomenų apie 

(12) Bendrovių atveju, filialai be jiems 
suteikto numerio registre taip pat turėtų 
turėti unikalų atpažinties numerį, kuris 
leistų juos aiškiai identifikuoti Europos 
ekonominėje erdvėje. Į tai atsižvelgiant 
pakeitus Direktyvą 89/666/EEB turėtų tapti 
įmanoma sukurti aiškų ryšį tarp bendrovių 
ir jų užsienio filialų, o to reikia tam, kad 
bendrovės registre ir užsienio filialo 
registre informacija būtų reguliariai 
atnaujinama. Dėl užregistruotos 
informacijos nuoseklumo turėtų būti 
užtikrinta, kad trečiosios šalys turėtų 
prieigą prie naujausių duomenų apie 
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filialus savo valstybėje narėje. Nors 
valstybės narės turėtų galimybę pačios 
nuspręsti, kokias procedūras, susijusias su 
jų teritorijoje registruotais filialais, jos 
vykdys, jos turi užtikrinti bent tai, kad 
nutraukusių veiklą bendrovių filialai būtų 
nedelsiant šalinami iš registro.

filialus savo valstybėje narėje. Nors 
valstybės narės turėtų galimybę pačios 
nuspręsti, kokias procedūras, susijusias su 
jų teritorijoje registruotais filialais jos 
vykdys, įskaitant galimybę reguliuoti 
bendrovių filialų teisinį statusą, jos turi 
užtikrinti bent tai, kad nutraukusių veiklą 
bendrovių filialai per dešimt darbo dienų 
būtų pašalinami iš registro.

Or. de

Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
14 konstatuojamoji dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(14) Siekiant užtikrinti, kad nebūtų didelių 
Sąjungoje registruotų dokumentų ir 
duomenų kokybės skirtumų, valstybės 
narės turėtų užtikrinti, kad visa 
informacija, užregistruota pagal Direktyvos 
2009/101/EB 2 straipsnį, būtų atnaujinama 
ir kad atnaujinta informacija būtų atskleista 
ne vėliau kaip penkioliktą kalendorinę
dieną nuo tos dienos, kai atsitiko įvykis, 
dėl kurio buvo pakeisti užregistruoti 
duomenys. Be to, siekiant pagerinti trečiųjų 
šalių apsaugą kitose valstybėse narėse, 
kartu su visais per tinklą perduodamais 
dokumentais ir duomenimis reikėtų pateikti 
aiškią informaciją apie jų teisinę galią.

(14) Siekiant užtikrinti, kad nebūtų didelių 
Sąjungoje registruotų dokumentų ir 
duomenų kokybės skirtumų, valstybės 
narės turėtų užtikrinti, kad visa 
informacija, užregistruota pagal Direktyvos 
2009/101/EB 2 straipsnį, būtų atnaujinama 
ir kad atnaujinta informacija būtų atskleista 
ne vėliau kaip penkioliktą kalendorinę 
dieną nuo tos dienos, kai atsitiko įvykis, 
dėl kurio buvo pakeisti užregistruoti 
duomenys. Šis atnaujinimas privalo būti 
visapusiškai užfiksuojamas 
dokumentuose. Be to, siekiant pagerinti 
trečiųjų šalių apsaugą kitose valstybėse 
narėse, kartu su visais per tinklą 
perduodamais dokumentais ir duomenimis 
reikėtų pateikti aiškią informaciją apie jų 
teisinę galią.

Or. de

Pakeitimas 12

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
15 konstatuojamoji dalis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(15) Komisijai pagal Sutarties dėl Europos 
Sąjungos veikimo 290 straipsnį turėtų būti 
suteikti įgaliojimai priimti deleguotuosius 
teisės aktus dėl elektroninio tinklo 
valdymo, tvarkymo, eksploatavimo, 
reprezentavimo ir finansavimo, taip pat
dėl sąlygų, kuriomis Europos ekonominei 
zonai nepriklausančios šalys galėtų 
dalyvauti elektroninio tinklo veikloje, 
būtiniausių saugumo standartų, unikalaus 
atpažinimo kodo naudojimo, 
elektroniniame tinkle naudojamos kalbos, 
informacijos perdavimo iš vieno registro į 
kitą metodo, kuriuo užtikrinama 
tarpvalstybinė prieiga prie informacijos, 
elektroninio tinklo narių naudojamų 
informacinių ir ryšių technologijų 
tarpusavio suderinamumo, dokumentų ir 
duomenų formato, jų turinio ir saugojimo 
bei paieškos laikotarpio standartų, kuriuos 
įgyvendinus bus galima automatiškai 
keistis duomenimis, reikalavimų 
nesilaikymo pasekmių, metodo, pagal kurį 
nustatomas ryšys tarp bendrovės ir jos 
užsienio filialo, informacijos perdavimo iš 
bendrovės registro filialo registrui metodo 
ir techninių sąlygų, informacijos 
perdavimo iš vieno registro į kitą techninių 
sąlygų ir registrų tvarkytojų naudotinos 
standartinės pranešimo apie tarpvalstybinį 
susijungimą formos. Į tinklo valdymą 
turėtų būti įtrauktas grįžtamosios 
informacijos iš naudotojų gavimo 
mechanizmas, kad būtų galima atsižvelgti į 
jų poreikius. Būtina, kad įgaliojimai 
Komisijai būtų suteikti neribotam laikui, 
kad prireikus taisykles būtų galima 
koreguoti.

(15) Siekiant sukurti elektroninį tinklą, 
Komisijai pagal Sutarties dėl Europos 
Sąjungos veikimo 290 straipsnį turėtų būti 
perleisti įgaliojimai priimti deleguotuosius 
teisės aktus dėl sąlygų, kuriomis Europos 
ekonominei zonai nepriklausančios šalys 
galėtų dalyvauti elektroninio tinklo 
veikloje, būtiniausių saugumo standartų, 
unikalaus atpažinimo kodo naudojimo, 
elektroniniame tinkle naudojamos kalbos, 
informacijos perdavimo iš vieno registro į 
kitą metodo, kuriuo užtikrinama 
tarpvalstybinė prieiga prie informacijos, 
elektroninio tinklo narių naudojamų 
informacinių ir ryšių technologijų 
tarpusavio suderinamumo, dokumentų ir 
duomenų formato, jų turinio ir saugojimo 
bei paieškos laikotarpio standartų, kuriuos 
įgyvendinus bus galima automatiškai 
keistis duomenimis, reikalavimų 
nesilaikymo pasekmių, metodo, pagal kurį 
nustatomas ryšys tarp bendrovės ir jos 
užsienio filialo, informacijos perdavimo iš 
bendrovės registro filialo registrui metodo 
ir techninių sąlygų, informacijos 
perdavimo iš vieno registro į kitą techninių 
sąlygų ir registrų tvarkytojų naudotinos 
standartinės pranešimo apie tarpvalstybinį 
susijungimą formos. Į tinklo valdymą 
turėtų būti įtrauktas grįžtamosios 
informacijos iš naudotojų gavimo 
mechanizmas, kad būtų galima atsižvelgti į 
jų poreikius. Būtina, kad įgaliojimai 
Komisijai būtų suteikti neribotam laikui, 
kad prireikus taisykles būtų galima 
koreguoti. Komisija, rengdama ir 
sudarydama deleguotus teisės aktus, 
turėtų užtikrinti, kad atitinkami 
dokumentai būtų vienu metu, reikiamu 
laiku ir tinkamai perduodami Europos 
Parlamentui ir Tarybai.

Or. de
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Pakeitimas 13

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 2 punktas
Direktyva 89/666/EEB
5 a straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(1) Filialo registras nedelsdamas per 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 
2009/101/EB(*) 4a straipsnyje nurodytą 
elektroninį tinklą praneša bendrovės 
registrui apie visus šios direktyvos 2 
straipsnyje išvardytų dokumentų ir 
duomenų pokyčius. 

(1) Filialo registras per dešimties darbo 
dienų laikotarpį per Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos 2009/101/EB(*) 4a 
straipsnyje nurodytą elektroninį tinklą 
praneša bendrovės registrui apie visus šios 
direktyvos 2 straipsnyje išvardytų 
dokumentų ir duomenų pokyčius. 

Or. de

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 2 punktas
Direktyva 89/666/EEB
5 a straipsnio 2 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2) Valstybės narės nustato teisinę 
procedūrą, kurios reikia laikytis gavus šio 
straipsnio 1 dalyje ir Direktyvos 
2009/101/EB 4a straipsnio 2 dalyje 
nurodytus pranešimus. Tokiomis 
procedūromis užtikrinama, kad bendrovių, 
kurios nutraukė veiklą ar dėl kitų 
priežasčių buvo pašalintos iš registro, 
filialai taip pat būtų nedelsiant pašalinti.

(2) Valstybės narės nustato teisinę 
procedūrą, kurios reikia laikytis gavus šio 
straipsnio 1 dalyje ir Direktyvos 
2009/101/EB 4a straipsnio 2 dalyje 
nurodytus pranešimus. Tokiomis 
procedūromis užtikrinama, kad bendrovių, 
kurios nutraukė veiklą ar dėl kitų 
priežasčių buvo pašalintos iš registro, 
filialai patys save nedelsiant pašalintų iš 
registro.

Or. de
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Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 2 punktas
Direktyva 89/666/EEB
5 a straipsnio 3 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3) Komisija pagal 11a straipsnį ir 
laikydamasi 11b ir 11c straipsnių sąlygų 
priima deleguotuosius teisės aktus, kuriais 
patikslinama:

(3) Komisijai perduodami įgaliojimai,
pagal 11a straipsnį priimti deleguotuosius 
teisės aktus, kuriais patikslinama:

Or. de

Pakeitimas 16

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 3 punktas
Direktyva 89/666/EEB
11 a straipsnis 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(-1) Komisijai suteikiami įgaliojimai 
priimti deleguotuosius teisės aktus 
laikantis šiame straipsnyje nustatytų 
sąlygų.

(1) Komisijai neribotam laikotarpiui 
suteikiami įgaliojimai priimti 5a straipsnio 
3 dalyje nurodytus deleguotuosius teisės 
aktus.

(1) Komisijai įgaliojimai suteikiami 
vadovaujantis 5 a straipsnio 3 dalimi
neribotam laikotarpiui, nuo ... *.

(1a) Europos Parlamentas arba Taryba 
gali bet kuriuo metu atšaukti 5 а 
straipsnio 3 dalyje minėtą įgaliojimų 
delegavimą. Sprendimu dėl atšaukimo 
nutraukiamas tame sprendime nurodytų 
įgaliojimų delegavimas. Jis įsigalioja kitą 
dieną po sprendimo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje 
arba vėlesnę jame nurodytą dieną. Jis 
nedaro poveikio jau galiojančių 
deleguotųjų teisės aktų teisėtumui.
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(2) Priėmusi deleguotąjį teisės aktą, 
Komisija iškart vienu metu apie jį praneša 
Europos Parlamentui ir Tarybai.

(2) Priėmusi deleguotąjį teisės aktą, 
Komisija iškart vienu metu apie jį praneša 
Europos Parlamentui ir Tarybai.

(2a) Pagal 5 a straipsnio 3 dalį priimtas 
deleguotasis teisės aktas įsigalioja tik 
tuomet, jeigu per [3 mėnesius] nuo 
perdavimo Europos Parlamentui ir
Tarybai dienos nei Europos Parlamentas, 
nei Taryba nepareiškė prieštaravimų, 
arba jeigu iki to laikotarpio pabaigos tiek 
Europos Parlamentas, tiek Taryba 
pranešė Komisijai, kad jie nepareikš 
prieštaravimų. Europos Parlamento arba 
Tarybos iniciatyva šis laikotarpis 
pratęsiamas trims mėnesiams.

(3) Įgaliojimai priimti deleguotuosius 
teisės aktus Komisijai suteikiami laikantis 
11b ir 11c straipsniuose nustatytų sąlygų.

_____
*Šios direktyvos įsigaliojimo datа. 

Or. de

Pakeitimas 17

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 3 punktas
Direktyva 89/666/EEB
11 b straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

11b straipsnis Išbraukta.
(1) Europos Parlamentas arba Taryba bet 
kuriuo metu gali atšaukti 11a straipsnyje 
nurodytą įgaliojimų delegavimą.
(2) Institucija, pradėjusi vidaus 
procedūrą, kad nuspręstų, ar atšaukti 
įgaliojimų delegavimą, siekia prieš 
priimdama galutinį sprendimą per 
deramą laikotarpį informuoti apie tai kitą 
instituciją ir Komisiją, nurodydama 
deleguotus įgaliojimus, kurie galėtų būti 
atšaukti.
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(3) Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo 
nutraukiamas tame sprendime nurodytų 
įgaliojimų delegavimas. Sprendimas 
įsigalioja nedelsiant arba vėlesnę jame 
nurodytą dieną. Jis neturi poveikio jau 
galiojančių deleguotųjų teisės aktų 
galiojimui. Jis skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Or. de

Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
1 straipsnio 3 punktas
Direktyva 89/666/EEB
11 c straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

11c straipsnis Išbraukta.
(1) Europos Parlamentas ir Taryba gali 
pareikšti prieštaravimą dėl deleguotojo 
teisės akto per du mėnesius nuo 
pranešimo datos. 
Europos Parlamento arba Tarybos 
iniciatyva tas laikotarpis pratęsiamas 
dviem mėnesiams. 
(2) Jei šiam laikotarpiui pasibaigus nei 
Europos Parlamentas, nei Taryba 
prieštaravimo dėl deleguotojo teisės akto 
nepareiškia, jis skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje ir 
įsigalioja jame nurodytą dieną. 
Deleguotasis teisės aktas gali būti 
skelbiamas Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje ir įsigalioti iki to 
laikotarpio pabaigos, jeigu tiek Europos 
Parlamentas, tiek Taryba informavo 
Komisiją, kad nepareikš prieštaravimo.
(3) Jei Europos Parlamentas arba Taryba 
pareiškia prieštaravimą dėl deleguotojo 
teisės akto, jis neįsigalioja. Prieštaraujanti 
institucija nurodo prieštaravimo dėl 
deleguotojo teisės akto priežastis.“
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Or. de

Pakeitimas 19

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
2 straipsnio 1 punktas
Direktyva 2005/56/EB
13 straipsnio 2 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(2) Komisija pagal 17a straipsnį ir 
laikydamasi 17b ir 71c straipsnių sąlygų 
priima deleguotuosius teisės aktus, kuriais 
patikslinama:

(2) Komisijai pagal 17a straipsnį 
suteikiami įgaliojimai priimti 
deleguotuosius teisės aktus, kuriais 
patikslinama:

Or. de

Pakeitimas 20

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
2 straipsnio 2 punktas
Direktyva 2005/56/EB
17 a straipsnis 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(-1) Komisijai suteikiami įgaliojimai 
priimti deleguotuosius teisės aktus 
laikantis šiame straipsnyje nustatytų 
sąlygų.

(1) Komisijai neribotam laikotarpiui 
suteikiami įgaliojimai priimti 13 straipsnio 
12 dalyje nurodytus deleguotuosius teisės 
aktus.

(1) Komisijai, vadovaujantis 13 straipsnio 
2 dalimi, nuo ...* neribotam laikotarpiui 
suteikiami įgaliojimai.

(1a) Europos Parlamentas ar Taryba gali 
bet kuriuo metu atšaukti 13 straipsnio 2 
dalyje nurodytą įgaliojimų delegavimą. 
Sprendimu dėl atšaukimo nutraukiamas 
tame sprendime nurodytų įgaliojimų 
delegavimas. Jis įsigalioja kitą dieną po 
sprendimo paskelbimo Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame 
nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau 
galiojančių deleguotųjų teisės aktų 
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teisėtumui.

(2) Priėmusi deleguotąjį teisės aktą, 
Komisija iškart vienu metu apie jį praneša 
Europos Parlamentui ir Tarybai.

(2) Priėmusi deleguotąjį teisės aktą, 
Komisija iškart vienu metu apie jį praneša 
Europos Parlamentui ir Tarybai.

(2a) Pagal 13 straipsnio 2 dalį priimtas 
deleguotasis teisės aktas įsigalioja tik 
tuomet, jeigu per [3 mėnesius] nuo 
perdavimo Europos Parlamentui ir 
Tarybai dienos nei Europos Parlamentas, 
nei Taryba nepareiškė prieštaravimų, 
arba jeigu iki to laikotarpio pabaigos tiek 
Europos Parlamentas, tiek Taryba 
pranešė Komisijai, kad jie nepareikš 
prieštaravimų. Europos Parlamento arba 
Tarybos iniciatyva šis laikotarpis 
pratęsiamas trims mėnesiams.

(3) Įgaliojimai priimti deleguotuosius 
teisės aktus Komisijai suteikiami laikantis 
17b ir 17c straipsniuose nustatytų sąlygų.

_____
* Šios direktyvos įsigaliojimo data. 

Or. de

Pakeitimas 21

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
2 straipsnio 2 punktas
Direktyva 2005/56/EB
17 b straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

17b straipsnis Išbraukta.
Įgaliojimų atšaukimas

(1) Europos Parlamentas arba Taryba bet 
kuriuo metu gali atšaukti 13 straipsnio 2 
dalyje nurodytą įgaliojimų delegavimą.
(2) Institucija, pradėjusi vidaus 
procedūrą, kad nuspręstų, ar atšaukti 
įgaliojimų delegavimą, siekia prieš 
priimdama galutinį sprendimą per 
deramą laikotarpį informuoti apie tai kitą 
instituciją ir Komisiją, nurodydama 
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deleguotus įgaliojimus, kurie galėtų būti 
atšaukti.
(3) Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo 
nutraukiamas tame sprendime nurodytų 
įgaliojimų delegavimas. Sprendimas 
įsigalioja nedelsiant arba vėlesnę jame 
nurodytą dieną. Jis neturi poveikio jau 
galiojančių deleguotųjų teisės aktų 
galiojimui. Jis skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Or. de

Pakeitimas 22

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
2 straipsnio 2 punktas
Direktyva 2005/56/EB
17 c straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

17c straipsnis Išbraukta.
Prieštaravimas dėl deleguotųjų teisės aktų
(1) Europos Parlamentas ir Taryba gali 
pareikšti prieštaravimą dėl deleguotojo 
teisės akto per du mėnesius nuo 
pranešimo datos. 
Europos Parlamento arba Tarybos 
iniciatyva tas laikotarpis pratęsiamas 
dviem mėnesiams. 
(2) Jei šiam laikotarpiui pasibaigus nei 
Europos Parlamentas, nei Taryba 
prieštaravimo dėl deleguotojo teisės akto 
nepareiškia, jis skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje ir 
įsigalioja jame nurodytą dieną. 
Deleguotasis teisės aktas gali būti 
skelbiamas Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje ir įsigalioti iki to 
laikotarpio pabaigos, jeigu tiek Europos 
Parlamentas, tiek Taryba informavo 
Komisiją, kad nepareikš prieštaravimo.
(3) Jei Europos Parlamentas arba Taryba 
pareiškia prieštaravimą dėl deleguotojo 
teisės akto, jis neįsigalioja. Prieštaraujanti 
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institucija nurodo prieštaravimo dėl 
deleguotojo teisės akto priežastis.

Or. de

Pakeitimas 23

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
3 straipsnio 3 a punktas (naujas)
Direktyva 2009/101/EB
4 straipsnio 2 dalies 3 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. 4 straipsnio 2 dalies trečia pastraipa 
pakeičiama taip:
Valstybės narės imasi būtinų priemonių, 
kad palengvintų trečiųjų šalių 
prieinamumą prie savanoriškai pateiktų 
vertimų.
Šiomis priemonėmis bus užtikrinama 
prieiga prie vertimų per 4a straipsnyje 
minimą elektroninį tinklą.

Or. de

Pakeitimas 24

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
3 straipsnio 4 punktas
Direktyva 2009/101/EB
4 a straipsnio 3 dalies įžanginė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(3) Komisija pagal 13a straipsnį ir 
laikydamasi 13b ir 13c straipsnių sąlygų
priima deleguotuosius teisės aktus, kuriais 
patikslinama:

(3) Komisijai perduodami įgaliojimai,
pagal 13a straipsnį priimti deleguotuosius 
teisės aktus, kuriais patikslinama:

Or. de
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Pakeitimas 25

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
3 straipsnio 4 punktas
Direktyva 2009/101/EB
4 a straipsnio 3 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

a) elektroninio tinklo valdymo, tvarkymo, 
eksploatavimo ir reprezentavimo taisyklės,

Išbraukta.

Or. de

Pakeitimas 26

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
3 straipsnio 4 punktas
Direktyva 2009/101/EB
4 a straipsnio 3 dalies b punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

b) elektroninio tinklo finansavimas, Išbraukta.

Or. de

Pakeitimas 27

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
3 straipsnio 6 punktas
Direktyva 2009/101/EB
13 a straipsnis 

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(-1) Komisijai suteikiami įgaliojimai 
priimti deleguotuosius teisės aktus 
laikantis šiame straipsnyje nustatytų 
sąlygų.

(1) Komisijai neribotam laikotarpiui 
suteikiami įgaliojimai priimti 4a straipsnio 
3 dalyje nurodytus deleguotuosius teisės 

(1) Komisijai, vadovaujantis 14a straipsnio 
3 dalimi, nuo ...* neribotam laikotarpiui 
suteikiami įgaliojimai.
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aktus.

(1a) Europos Parlamentas arba Taryba 
gali bet kuriuo metu atšaukti 4a straipsnio 
3 dalyje minėtą įgaliojimų delegavimą. 
Sprendimu dėl atšaukimo nutraukiamas 
tame sprendime nurodytų įgaliojimų 
delegavimas. Jis įsigalioja kitą dieną po 
sprendimo paskelbimo Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje arba vėlesnę jame 
nurodytą dieną. Jis nedaro poveikio jau 
galiojančių deleguotųjų teisės aktų 
teisėtumui.

(2) Priėmusi deleguotąjį teisės aktą, 
Komisija iškart vienu metu apie jį praneša 
Europos Parlamentui ir Tarybai.

(2) Priėmusi deleguotąjį teisės aktą, 
Komisija iškart vienu metu apie jį praneša 
Europos Parlamentui ir Tarybai.

(2a) Pagal 4a straipsnio 3 dalį priimtas 
deleguotasis teisės aktas įsigalioja tik 
tuomet, jeigu per [3 mėnesius] nuo 
perdavimo Europos Parlamentui ir 
Tarybai dienos nei Europos Parlamentas, 
nei Taryba nepareiškė prieštaravimų, 
arba jeigu iki to laikotarpio pabaigos tiek 
Europos Parlamentas, tiek Taryba 
pranešė Komisijai, kad jie nepareikš 
prieštaravimų. Europos Parlamento arba 
Tarybos iniciatyva šis laikotarpis 
pratęsiamas trims mėnesiams.

(3) Įgaliojimas priimti deleguotuosius 
teisės aktus Komisijai suteikiamas 
laikantis 13b ir 13c straipsniuose 
nustatytų sąlygų.

_____
* Šios direktyvos įsigaliojimo data. 

Or. de

Pakeitimas 28

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
3 straipsnio 6 punktas
Direktyva 2009/101/EB
13 b straipsnis
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Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

13b straipsnis Išbraukta.
(1) Europos Parlamentas arba Taryba bet 
kuriuo metu gali atšaukti 13a straipsnyje 
nurodytą įgaliojimų delegavimą.
(2) Institucija, pradėjusi vidaus 
procedūrą, kad nuspręstų, ar atšaukti 
įgaliojimų delegavimą, siekia prieš 
priimdama galutinį sprendimą per 
deramą laikotarpį informuoti apie tai kitą 
instituciją ir Komisiją, nurodydama 
deleguotus įgaliojimus, kurie galėtų būti 
atšaukti.
(3) Sprendimu dėl įgaliojimų atšaukimo 
nutraukiamas tame sprendime nurodytų 
įgaliojimų delegavimas. Sprendimas 
įsigalioja nedelsiant arba vėlesnę jame 
nurodytą dieną. Jis neturi poveikio jau 
galiojančių deleguotųjų teisės aktų 
galiojimui. Jis skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje.

Or. de

Pakeitimas 29

Pasiūlymas dėl direktyvos – iš dalies keičiantis aktas
3 straipsnio 6 punktas
Direktyva 89/666/EEB
13 c straipsnis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

13c straipsnis Išbraukta.
(1) Europos Parlamentas ir Taryba gali 
pareikšti prieštaravimą dėl deleguotojo 
teisės akto per du mėnesius nuo 
pranešimo datos. 
Europos Parlamento arba Tarybos 
iniciatyva tas laikotarpis pratęsiamas 
dviem mėnesiams. 
(2) Jei šiam laikotarpiui pasibaigus nei 
Europos Parlamentas, nei Taryba 
prieštaravimo dėl deleguotojo teisės akto 
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nepareiškia, jis skelbiamas Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje ir 
įsigalioja jame nurodytą dieną. 
Deleguotasis teisės aktas gali būti 
skelbiamas Europos Sąjungos 
oficialiajame leidinyje ir įsigalioti iki to 
laikotarpio pabaigos, jeigu tiek Europos 
Parlamentas, tiek Taryba informavo 
Komisiją, kad nepareikš prieštaravimo.
(3) Jei Europos Parlamentas arba Taryba 
pareiškia prieštaravimą dėl deleguotojo 
teisės akto, jis neįsigalioja. Prieštaraujanti 
institucija nurodo prieštaravimo dėl 
deleguotojo teisės akto priežastis.

Or. de


